
тет препятствует отправлению правосудия и 

когда отказ от него не причиняет ущерба инте­
ресам Организации. 

ДОПОЛНЕНИЕ VIII 
Всемирный nО'Чmоб'Ый союз 

Стандартные статьи применmt>тся без изме­
нений. 

,11.ОПО.JIНЕНИЕ IX 
Jfеждународт,tй с010з эАе'К}11,росвязи 

СтандартИЬiе статьи применяются без изме­
нений. 

180 (11). ПРОЕНТ НОНВЕНЦИИ О ГЕНОЦИДЕ 
Генершъиа.я АссамбАел, 
у-читывая всю важность вопроса борьбы: с 

:м:еждународИЬIМ преступлением геноцида; 

виовъ подтверждая свою резолюцию 96 (I) 103 

от 11 декабря 1946 г. о преступлении гено­

цида; 

эаявLЯJt,, что геноцид Юl.il.Яется международ­

ИЬIМ преступлением, влекущим за собой нацио­
нальную и международную ответственность от­

дельных лиц и государств; 

отме-ча.я. что значительное бо.11ьшинство пра­
вите.111;,ств государств-членов Организации Объ­
единенных Наций все еще не представили своих 

соображений относительно проекта конвенции о 
преступлении геноцида, составленного Секрета­
риатом104 и разосланного этим правительствам 

Генеральным Секретарем 7 июля 1947 r.; 
103 Резо.аюции, приНJ1тые Геиера.аьной Ассахб.аеей на 

вто~й части первой сессвн, стр. 140. 
1 Докухент Е/447. Текст втоrо р;овухента опуб.1иво­

вап в сРезо.JЮЦИЯХ, nрппятых Эконом:ичесвиv и Социuь­
ным: Советом: на пятой сессни:., стр. 18-28. 

принимая во вии:мание, что Экоиомичесul 
и Социальный Совет, в своей резолюции от 
6 августа 1947 r.1o.'J, вы:разиJJ: свое намерение 

возможно быстрее рассмотреть вопрос о гено­

циде, ecJJ:и только им не будет по.1учеио от Ге­
нераJJ:ьной Ассамблеи иных инструкций; 

npeдAaiaem Экономическому и Социа..11Ъвоку 
Совету продоJJ:Жать предпринятую и:м: работу по 
вопросу о борьбе с преступJJ:ением rеноци,ца, 

включая рассмотрение составленного Секрета­
риатом проекта конвенции, и приступить к. 

состамению окончательного текста конвеяцин, 

учитывая при втом, что Комиссии по междуна­
родному праву, которая будет образована в 
свое врем.я в соответствии с резоJJ:юцией Гене­
ральной Ассамб.11еи 174 (11) от 21 ноября 
1947 г.НJ6, поручено сформулировать принципы, 
признанИЬiе в статуте Нюрнбергск.оrо трибува­
.11а, а также составить проект к.одек.са законов 

о преступлениях против мира и безопасности; 

уведоJ.Uлет Экономический и Социальный 
Совет, что для начала его работы: е:м:у нет необ­
ходимости ждать получения от правитеJ1Ъств 

всех государств-членов Организации Объеди­
ненных Нащrй их соображений; и 

npeдAaiaem Экономическому и Социыьному 
Совету представить доюrад и конвенцию по 

втому вопросу на третьей очередной сессии 

Генеральной Ассамблеи. 

Сто двадцатъ третъе п.~енариое заседание, 
21 нолбря 1947 i. 

io.; Резо.JЮцив, првШ!тые Экоиом:ическвх в Соцвuъ­
ным: Советох на пятой сессии, рево.1юция 77 (V) стр. 17. 

106 Стр. 58. 

XVII. РЕЗОЛЮЦИЯ, ПРИНЯТАЯ ПО ДОКЛАДУ СПЕЦИАЛЬНОЙ (AD HOCJ 
КОМИССИИ ПО ВОПРОСАМ ПАЛЕСТИНЫ 

181 (11). БУДУЩЕЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО 
ПАЛЕСТИНЫ 

Геиера.l'ЬfШЯ АссамбАея, 
собравшисъ на специальную сессию по прось­

бе о том государства-мандатария для учрежде­

ния СпециаJ1Ьной комиссии с поручением ему 
подготовить на рассмотрение Генеральной Ас­
самблеи на ее второй очередной сессии вопрос 

о будущем управлении в Палестине; 

у-чредив Специа.в:ьную комиссию и поручив ей 
изучить все вопросы:, относящиеся к палестин­

ской проблеме, и выработать предложения для 

разрешения втой пробJ~емы:; и 

nо,АУчив и paccм(Jlnpeв доuад Специа.n,ной 
комиссии (документ А/364107), вuючающий ряд 
единоr.1асны:х рекомендаций, а также План 

раздела на основе экономического союза, одоб­
ренИЬiй бо.11Ъmинством ЧАенов Специа.~ъной ко­
миссии; 

с-читает, что существующее в Па.в:естипе 

положение может нанести ущерб общему б.11аrо­
состоянию и повредить дружественИЬiм отноше­

ниям между государствами; 

101 Офвцвuъ111~1i отчет :второй сессп Геверuъвоi Ас­
сахб.tев, Доnопевве 1f 11, roJШ 1-IV. 
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прииимает во внимание за.ямение, сде.аан­

ное государством-мандатарием, о намерении за­

кончить эвакуацию Па.11естины к 1 августа 
1948 r.; 
рекомендует Соединецному КороJ[евству, как 

государству-мандатарию для Палестины:, а так­
же всем остальным государствам-членам Орга­
низации Объединенны:х Наций принятие ими и 
выполнение, в вопросе о будущем управJ[евин 

в Палестине, нижеизложенного пJJ:ана раздела 
на основе вкономическоrо союза; 

предАа~ает, 

а) чтобы: Совет Безопасности приня.1 необ­
ходимые меры, предусмотренИЬiе в п.1ане, в 

целях проведения его в жизнь; 

Ь) чтобы: Совет Безопасности опреде.1u, есп 
обстоятельства во время переходного перио,ца 
потребуют втоrо, представuет .1и собой по.10-
жение в Па.1естипе угрозу миру. Ес.1и он решит, 
что такая угроза существует, то, в це.11ях под­

держания международного мира и безопасности, 
Совет Безопасности должен допо.1иитъ по.1Иомо­
чия, данИЬiе Геиерыьной Асса:кб.1еей, приня­
тием мер, на основании статей 39 и 41 У става, 
имеющих в виду предостаuение Копссии Ор-



rавизации ОбъедивевВЬiх Наций, предусмотрен­
ной настоящей резо.1юцией, права осущестые­
ви.я в Пuестиве тех функций, которые поруче­

ВЬI ей настоящей резоJiюцией; 

с) чтобы Совет Безопасности oпpeдeJIИJI как 

уrрозу миру, нарушение :мира или акт аrрессии, 

соr:аасво статье 39 У става, вс.якую попытку из­
менить сиJiой то решение, которое проводите.я 

в жизнь настоящей резо.1юцией; 

d) чтобы Совет по Опеке был осведомлен об 
ответственности, воз.1аrаемой на веrо настоя­
щим плавом; 

призывает васе:аение ПалестиВЬI со своей 
стороны принять все :меры, которые :моrут ока­

заться веобходи:мы:ми для приведения в действие 
этоrо шана; 

обращаете.я с призъuюм ко все:м правитеn­
ства:м и ко все:м народам, прос.я их воздержи­

ваться от каких-либо действий, моrущих затруд­
нить ип задержать выполнение настоящих 

рекомендаций; и 

упо.1номочивает Генерального Секретаря воз­
местить путевые расходы: и суточВЬiе чл:енам 

Комиссии, упоминаемой ниже в пункте 1 раз­
дела В чаtти I, на тех основаниях и в той фор­
ме, которые он сочтет наиболее nодход.ящв:ми в 
данных обстоятельствах, и предоставить Ко:мис­
сии необходимый nерсова.1 дл.я содействия ей 
в выполнении функций, возложенных на нее 
Генерал:ьной Ассамблеей. 

в1оs 

Гепершъна.я Ассамб.tел 
упоАоомочивает Генерального Секретаря вы­

делить из Фонда оборотных средств сумму, не 
превышающую 2 ООО ООО долл. США на покры­
тие расходов, указанных в последней части 

резолюции о будущем правительстве Пале­
стины:. 

Сто двадцатъ восьмое nAeuapooe заседание, 
29 иолбрл 1947 i. 

Геиера.Аъиал АссамбАел па своем сто двад­
цатъ восъмом п.1,еиариом заседаиии, 29 иолб­
рл 1947 i., в соответствии с по.1,ожеии.ями 
вышеприведеооой резо.1,юции, избра.Аа чАеиами 
Па.Аестu11,Схой комиссии Ор~аиизации Объеди-
11,еН,11,Ъ/3: Наций иижес.1,едующие ~осударства: 

БОЛИВИЮ, ДАНИЮ, ПАНАМУ, ФИЛИП­
ПИНЫ и ЧЕХОСЛОВАКИЮ. 

ПЛАН РАЗДЕЛА НА ОСНОВЕ ЭКОНОМИЧЕ­
СКОГО СОЮЗА 

Часть 1 
Будущее устройство и правительство 

Палестины 

А. ПРЕКРАЩЕНИЕ МАНДАТА, 
РАЗДЕЛ И НЕЗАВИСИМОСТЬ 

1. Действие мандата на Палестину прекра­
щаете.я в возможно краткий срок, во не позд­
нее 1 авrуста 1948 rода. 

tos Эта реаопщив бЫ1а привата беа пере,1.ачи ее в 
0,1.вв ив в:о-.иетов. 
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2. Вооружепвые сиш стравы-11&Цатарu 
до.1жВЬI быть постепенно вы:ве)l;евы ив Пuе­
стивы: И этот ВШIОД . до:ажеп 88.КОИЧИТЬСЯ В ВОВ­
МОЖВО краткий срок, по во всяко• с.qчае ве 
поодвее 1 авrуста 1948 rода. 

Страна-мандатарий навещает КопссВJ} по 
возможности забJiаrовре:мепво о свое• впере­
нии прекратить действие :мандата и &ва&JВРО­
вать каждый отде.1ьВЬiй ·район. 

Страна-мандатарий дo.uma првиать вее 
меры: к то:му, чтобы па территории Евреlскоrо 
rосударства, по возможности раньше и во вс.я­

ком сл:учае не Ifоздвее 1 февр&..IЯ 1948 r., б:ьu 
очищен район, вu:ючающий :морской порт в по 
размерам достаточвый д.1.11 рав:мещеии.я виачи­
те:аьвоrо чис.11а июmrравтов. 

3. Независимые Арабское и ЕврейсRОе rооу­
дарства и специа.1ьный :меж,цуиародИЬIЙ pe&IDI 
Города Иеруса.1има, как это указано в части 
ПI этоrо плава, ДОJIЖВЬI быть создавы в Па.tе­
стиве через два :месяца пос:ае окончания вва­

куапии вооруженных cиJI стравы-:мандатарва, 

во ни в каком с;аучае не повдпее 1 октябрл 
1948 r. ГравВЦЬI Арабскоrо rосударства, Ев­
рейского государства и Города Иеруса.JИХа 
описаны ниже в частях II и ПI11111• 

4. Период времени :между nриняти:е:м Геве­
ра.1ьвой Ассамблеей своих реко•ендаций по 
па.1естинс~ому вопросу и уставоВJiевие:м неаа­

виси:мости Арабскоrо и Еврейскоrо rосударств 
.явл:.яется переходвы:м периодом. 

В. ПРЕДВАРИТЕ.JIЬНЫЕ ШАГИ ПО УСТАНО­
ВЛЕНИЮ НЕ3АВИСИМОСШ 

1. У чреждаетс.я Ко:мисси.я, в которую ВХОАИТ 
по одному nредставите.1ю от каждоrо ив п.ятв 

государств, избранных чл:ева:ми ее. Ч:аены Ор­
ганизации, представлевВЬiе в Ко11иссии, иsби­
раютс.я Генера.1ьной Асса:мб:аеей на основе 
возможно более mирокоrо rеоrрафическоrо в 
иного распределения. 

2. Управление Пыестивой, по 111ере вывода 
войск rосударства-:мандатария, дo.umo посте­
пенно передаваться Комиссии, которая .цей­
ствует в соответствии с реко:мевдациЯJОI Гене­
ра.1ьвой Ассамблеи и под ру~tоводство• Совета 
Безопасности. Государство-мандатарий вов11оа­
во полнее соr.1асует свои шавы отвосRтеJ:Ьво 

вывода войск с плавами Ко:миссии по прин.ятвю 
ею на себя упраВJiевия эвакуировапны:ми об.1а­
стями. 

При выполнении этих ад:мивистративвы:х 
функций, Комиссия имеет право надавать не­
обходимые обязательные по.1ожеви.я и привв­
мать друrие, соответствующие обсто.яте.1ьстваJ1, 
меры. 

Г9сударство-мандатарий не до;ажио проивво­
дить викаRИх действий, которые прешrrотво­
ва.1и бы выполнению Комиссией :мер, рекохеп­
дованных Гевера:аьвой Асса:мб:аеей, sатрудв.я.1и 
бы или задержива.в:и .это вьmо:апевие. 

3. По прибытии в Пuестиву, Ко:миссu при­
ступает R проведению 111:ер по уставо:uеВП) 

rравиц Арабскоrо и Еврейскоrо rосу.царств в 
Города Иеруса.шма в соответствии в оововво• 
с по.1ожеви.я:ми реко•ендаций Гевера.u.воl Ас­
самбJiеи отвоситеnво равде:аа Пuестивы. Тек 
не :менее, rраИИЦЬI, как они описаны в части 11 

1611 Стр. 79-83. 



втоrо пава, до.~жвы быть вес1tоnко уточвеВЬI 
Та.&, чтобы, 1ta1t общее правило, аепи ОТ,Ц6.IЬ­
иых деревень ве делиJ1ись пограничной .1ивией 
между государствами, ес.1и тоJ1ь1tо вто не ди1tту­

ется вастояте.1ьиы:ми соображеии.яхи. 

4. По 1tовсультации с де:мо1tратичесuп пар­
твои и ,цруrи:ми обществе&ИI,U(В ор:щвизация­
ми Apaбcitoro и Еврейского государств, Копс­
сия, по возможности безотлагатеnио, выбирает 
и учреждает Временный совет по управ.u:ению. 
Деятельность italt арабского, так и еврейс1tоrо 
Временного совета протекает под общим ру:&0-
водство:м Комиссии. 

Ес.1и ВремевВЪiй совет по управ.tевию lt&ltO­
ro-либo из двух государств ве может быть выб­
рав к 1 апреJLЯ 1948 r. и.1и ес~и, будучи выб­
рав, такой Совет ве :может выпо.m.ять своих 
фующий, Комиссия сообщает об вток Совету 
Безопасности дu принятия в отношении этого 
государства такого решения, 1Wropoe Совет Вез­
опасности найдет соответствующим, а таае 
извещает Геверыьноrо Секретаря дu осведом­
.1евия государств-членов Объедивеввш Наций. 

5. Во время переходного периода Временные 
советы: по упраВJiению, действуя под ру1t0во,ц­
ством Комиссии и с соб.1юдением 110.1оаенвй 
указаннш рекомендаций, имеют по.1вую uасть 
в управ.uе:мьп ими территориях, в том чис.1е в 

отношении иммиграции и аеме~ьноrо вопроса. 

6. ВременВЬlй совет по управ.иевию Е83ДОГО 
из государств, действуя под руководством Ко­
миссии, постепевво принпает от нее пощю 

ответственность за упра.В.Iение вти:м государ­

ством в период времени :между прекращением 

действия :мандата и устаноuевием веваввсв­
:мости государства. 

7. Комиссия дает указания Времениык сове­
там по упра.В.Iению ка1t Арабского, тп и Ев­
рейского государств, пос1е их сформирования, 
приступить 1t учреждению ар;:м:ивистративвых 

органов правитеJ1ьства 1ta1t цевтрuьнш, так и 
местных. 

8. ВремеВВЬ1е советы по управ.1ению 1tаждоrо 
государства набирают в кратчайший cpo1t во­
оруженную :милицию из чис1а жите.1ей этого 
rосу,царства, достаточную по своей чис.1енвости 
дJl.я поддержания внутреннего пор.ядка и дж.я 

предотвращения пограничных сто.1uовевий. 

Эта вооруженна.я: ми.11ици.я lt83Дoro rосу,цар­
ства в оперативном отношении подчив.яетс.я ев­

рейс1tим и арабс1tим офицерам-жите.я.я:м: дан­
ного государства, во право общего, по.штиче­
скоrо и военного контроля, включая право вы­

бора высшего командования ми.11иции, осуще­
стВJIЯется Комиссией. 

9. Вре:м:енный совет по упра.В.Iению 1taaдoro 
государства, не позднее двух :месяцев пос.1е 

увода войск страны-мандатария, проводит вы­
боры в Учредительное собрание, которые до.1-
ЖВЪI быть проведены на демократичесш на­
ча.1ах. 

По.1оаевие о выборах в каадом государстве 
до1жво быть состаuево его Вре:м:еВВЬ1:м сове­
том по управ~ению и утверждено Комиссией, 
Избирате~ьны:м правом на выборах -в Е83ДОМ 
государстве по.11ьзуются .шца, достиrцmе 18 .1ет, 
а именно: а) пuестинсuе граждане, прожива­
ющие в данном государстве и Ь) арабы и ев­
реи, проживающие в втом государстве, хотя они 

не ЯВ.I.яютс.я па.1естинскими гражданами, но 

ПОДПИСа.IИ ДО выборов 81U1В.1евве О eJIOe)( 88-
JiаНИИ стать rрщанап даввоrо rocyдapCDa. 

Арабы в евреи, проживающие в Горо,11;е 
Иерусuиме, 1tоторые подписа.111 за.яв.1евве о 
своем жеJ1аиии стать гражданами, арабы Apaб­
c1t0ro государства и евреи Еврейского rосу­
дарства имеют право rо1осовать соответствевво в 

Арабском и Еврейском государствах. 
ЖеищиВЬI и.меют право rо.1осовать и моrут 

быть избираемы в Уt1редите.п.ВЬ1е собравв.я. 
Во вреu переходного периода вв OA)UI евреl 

не моает установить своего кес'l'О811'1'81ЪСm 

на территории предпо1аrае11оrо Арабского го­
сударства и ни одив араб не м03Е8'1' уста.во:&81Ь 
своего местожитеnства на территории пре~о­

.1аrаемоrо Еврейского rосу,11;арства, аа ВСUl)Че­
ниек с.11учаев, когда ва это даете.я спецваnвое 

разрешение Комиссии. 

10. УчреДИТе.Iьвое собравве JtlUIAOГO rосу­
дарства вырабатывает цмократвчесЕJI) sов­
ствтуцвю атоrо rосу,царства и выбирает вре­
меввое праввтеnство, которое ,цОDВо аuеввть 

Врекеиньнt совет по упраuевию, нааиачеввыl 
Комиссией. Конституции этих rосу,11;арств ,цо.~­
жны вuючать r.1авы 1 и 2 ,Цеuарацви, пове­
щенной ниже в разде.1е С, и содерzать в себе, 
среди других, с.1е,цующве по1оzевu: 
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а) об учреждении в а&АО• rосу,царстве sа­
ководатеnвоrо орrава, взбраввоrо с СООП),11;8-
нием принципа всеобщего вабврате.tЬвоrо пра­
ва секретным rо.1осовавием ва основе пропор­

циона.1ьноrо представВТе.JЬСтва и испо1ните.u.­

ноrо органа, ответствеивоrо перед заковода­

теJIЬНШI; 

Ь) о реrу.в:ировании всех междувародвых 
споров, в которш ,цапоо rосу,царство моает 
оказаться воВ.11ечевВЬ1м, мирными путяп в та­

ким способом, чтобы ие соадавать угроаы меж­
дународво:му миру и безопасвоств в справцп­
вости. 

с) о принятии на себя данным государством 
об.язатеnства воздерживаться в своп •еаJО'­
народных отношениях от угроз и применения 

силы в отношении территориuьвой неприкос­
новенности в по.1итической независимости ка­
кого бы: то ни быдо государства., и.1и от ИВЬ1Х 
действий, несоответствующих задачам Органи­
зации Объединенных Нацвl; 

d) о предоставле11ии всем .11ицам равнш и 
свободных от дискриминации прав в rраJКАав 
ской, по.в:итвческой, вкономической и ре.1иrи­
озиой об.1астях и возможности по.1ЬЗоваться 
правами че.1ове1tа и осяоВВЫJIВ свобо,в;амв, 
вuюча.я: свобо,в;у ре.шrви, .явыzа, е.1ова в пе­
чати, образования, собраний и союзов; 

е) о сохранении за всеми жите.11J1Ми и гра­
жданами другого государства в Палестине и 
Города Иерусыима права свободного пере,цви­
жени.я и посещения при ус.1овии соб.1юдения 
требований национа.1ьной безопаснQСти; выше­
изложенное предпо.11аrает, что каждое государ­

ство осуществ.1.яет ковтроn в отиоmении права 

местожите.11ьства в преде.1ах ero территории. 
11. Комиссия учреж,n;ает подrотоввте.IЬвую 

вкономичес1tую копссию в составе трех Ч.Iевов 

для заuючеявя всех ВО8МОЖВЬIХ соr.1аmеивА в 

отношении вконо:мическоrо сотру,цвичества с 

це.1ью учреждения, в воавожво кратпl срок, 

Экономического союза и Объе,цввевноrо вково­
мичес1t0rо совета, как вто пре,11;усмотрево ввае 
в разде.1е D. 



12. В период врекени кежду првнатиек Ге­
верыьвой Ассамблеей рекомендаций по вопросу 
о Па.tестине и прекращением действия :мандата, 
страна-мандатарий в Палестине несет по.~вую 
ответственность за управJiевие в ll'eX об,1астях, 
откуда еще не выведены ее войска. Комисси.я 
помогает стране-мандатарию в осуществлении 

втих функций. РавВЪiм образом страна-манда­
тарий сотрудничает с Комиссией в вы:по.11ненив 
функций втой последней. 

13. С целью обеспечения непрерывного функ­
ционирования административного обсJiужива,­
ни.я, и для того чтобы, по выводе войск государ­
ства-мандатария, весь адмивистративНЬIЙ аппа­
рат был передан соответственно в ведение Вре­
менИЬIХ советов и Объединенного экономиче­
ского совета, действующих под руководством 
Комиссии, страна-мандатарий постепенно пе­
редает Комиссии ответственность за осущесТВJiе­
ние всех функций управления, вмюча.я под­
держание законности и порядка в тех районах, 
откуда уведены войска страИЬI-:мандатарвя. 

14. Комиссия в своей деятельности руковод­
ствуется рекомендациями Генеральной Ассамб­
леи и теми указаниями, которые найдет нужным 
дать ей Совет Безопасности. 
Меры, принятые Комиссией по рекомендаци­

ям ГенераJiьной Ассамблеи, приобретают об.я­
затеJiьный характер немедленно, за исuюче­
нием тех с.1учаев, когда Комиссия до roro по.1у­
чила от Совета Безопасности иные указаНИJI. 
Каждый месяц, а ес.1и 0то нужно, то и чаще, 

Комиссия представляет Совету Безопасности 
док.1ад о ходе своей работы. 

15. Комиссия представит свой окончательный 
доклад Генеральной Ассамблее на ее следую­
щей очередной сессии, а также одновременно и 
Совету Безопасности. 

С. ДЕК.JIАРЩИЯ 

Временное правительство каждого из наме­
ченных государств, до того как они станут не­

зависимыми, должно пре~ставить Организации 
Объединенных Наций Декларацию. Эта Дек.1а­
рация должна содержать, в числе других поло­

жений, следующие статьи: 

ОБЩЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ 

У слови.я, содержащиеся в этой Дема рации 
признаются как основные законы данного го­

сударства и никакой закон, обязательное поста­
новление или действие правительства не может 
иметь большей сиш, чем вти условия и требо­
вания. 

ГЛАВА 1 
Святъtе Места, здания и местоости 

реАи~иозм~о зпачепия 

1. Существующие права в отношении Свя­
тых Мест и зданий и местностей религиозного 
значения не могут быть отменены или нару­
шены. 

2. В отношении Святых Мест свобода досту­
па, посещения и проезда обеспечивается, в 
соответствии с существующими правами, всем 

жите.1.ям и гражданам другого государства и 

Города ИерусаJiима, а также иностранцам, не­
зависимо от их национа.1ьности, при условии 
соблюдения требований национальной безопас­
ности, общественного порядка и благочиния. 
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ПодобИЬiм же обрааом свободное отпр&В.lеиие 
богосJiужения гарантируется в соответствии с 
существующими правап, при ус.tовии собв­
дения общественного порядка и б.1агочивви. 

3. Святые Места, вдави.я и местности ре.~в­
гиозного значения сохраняются в том виде, как 

они есть сейчас. Ни~.акие действия, могущие 
в какой бы то ни бьrJio мере нарушить священ­
ный характер втих мест, не допускаются. Ес.п, 
по мнению правитеJ1Ъства, какое-.1ибо ив Святых 
Мест, зданий и.1и :местностей peJiиrиosнoro зна­
чения нуждаются в срочном ремонте, правите.~ь­

ство может обратиться к заинтересованной об­
щине, или общинам, с предJiожение:м проВ8ве­
сти втот ремонт. EcJiи в известный еров;. не 
поеледует действия со стороны этой общиВЬI, 
или общин, то правительство может само про­
извести указанный ремонт, отвес.я его на счет 
этой общины или общин. 

4. Никакой налог не может быть установ.~ев 
в отношении Святых Мест, зданий и :местностеll. 
религиозного значения, которые быJiи освобо­
ждены от налогового обложения ко дню создания 
независимого государства. 

Не может быть введено изменений в такого 
рода налоговое обложение, которые .яви.1ись бы 
дискриминацией в отношении собственников или 
в.~аде.1Ьцев СВЯТЬIХ Мест, зданий или местно­
стей религиозного значения или которые поста­
вили бы нтих собственников ИJIИ ыадельцев в 
rюложение менее бJiаrоприятное в отношении 
общего налогового обложения, чем оно бы.10 в 
момент принятия Ассамблеей ее рекомендаций. 

5. Губернатор Города Иерусалима имеет 
право решать, правильно JIИ примен.яютс.я по­

ложения конституции отдельного государства. в 

отношении Святых Мест, зданий и местностей 
рРлигиозного значения, находящихся ва терри­

тории этого государства, и выполняются ли и 

уважаются ли требования в отношении собJiю­
дения, касающихся их религиозных прав, а 

также принимать решения, на основании суще­

ствующих прав, в случаях споров, возникающих 

между различными религиозными общинами по 
вопросу о принадлежности или пользовании 

такими Местами, зданиями и местнос'I.ями. Ему 
должно оказываться полное содействие, необхо­
димое для выполнения этих функций в каждом 
государстве, а также должны предоставляться 

(;оответствующие привилегии и иммунитеты. 

ГЛАВА 2 
РеАu~иозпые права и права .мепъшипств 

1. Свобода совести и свобода отправления 
всех видов религиозного культа, при едив­

ствеввом условии соблюдения общественного 
порядка и требований морали, обеспечиваются 
всем. 

2. Не допускается иикакия дискриминация 
в отношении населения по признаку расы, ре­
лигии, языка или пола. 

3. В преде.1ах юрисдикции данного государ­
ства все имеют одинаковое право на защиту 
законом. 

4. Семейное право и Jiичный статус Ч.11енов 
различных меньшинств, равно как их ре.авги­

озные интересы, вuюча.я вuады: на релвгвоз­

ные надобности, до.1жвы: уважаться. 



5. За исuючение:м: того, что требуется д.tа 
поддержания общественного порядка и закон­
ности, не допускаются никакие :мероприятия, 

которые нарушают или затрудняют де.ятеJ1Ъность 

религиозных или благотворительных учрежде­
ний всех вероисповеданий, или которые прово­
дят дискри:минацию в отношении представите­

.1еl и ч.u:енов этих учреждений на основании их 
ре.1иrии или национальности. 

6. Государство обеспечивает достаточsое пер­
вонача.11ьное и среднее образование, соответ­
ственно д.lJI арабского и еврейского меньшин­
ства, на их собственном языке и следу я их ку ль­
rурны:м традициям. 

Право каждой общины содержать свои соб­
ственные шкош, в которых члеНЬI втвх общин 
могут получать образование на своем: собствен­
ном языке, хотя и обусловлено соблюдение та­
ltИХ требований общего характера в области 
просвещения, которые установлены давным: го­

сударством, не :может быть отменено или нару­
шено. Иностранные уqебные заведения продол­
жают функционировать на основании прав, 
предоставленных им в настоящее время. 

7. Не должно быть установлено викаш оrра­
ничевиl для свободного пользования всеми 
гражданами данного государства .1юбым языком 
в частных сношениях, в торrов.1е, в религии, 

в прессе и в любых печатных изданиях или на 
публичных собравиях110• 

8. Не допускается отчуждение зе:м.1и, которой 
владеют арабы в Еврейском государстве (или 
евреи в Арабском государстве) 111, за исuюче­
ние:м тех с.1учаев, когда вто требуется обще­
ствеивы:ми интересами. Во всех случаях отчу­
ждения выдается полное вознаграждение, опре­

,11;е.1яемое Верховным судом: и выплачива.емое до 
того, как зем.1J1 отнята. 

ГJIАВА 3 
Гражданство, жrждународwые к01Юепции 

и финансовые обязате.1ъства 

1. Гро:,,ri)анство. Па.1ествнские rраждане, жи­
вущие в Пыестиие вне Города Иеруса.11и:ма, 
а. таае те арабы и евреи, которые не ЯВJШЮТСЯ 
пuествиспми rраждаиа.:ми, во живут в Пале­
стине вне пределов Города Иеруса.1има., до.~жиы 
пос.1е цризнани.я независимости стать гражда­

нами того государства, в котором пр.оживают, и 

по.1ЬЗоваться всеми rраждавски:м:и и политиче­

скими правами. Граждане в возрасте старше 
18 лет могут в течение одного года со дня при­
знания неаависи:мости государства, в котором 

они проживают, принять гражданство другого 

J;'Осударства, при ус.в:овии, что араб, проживаю­
щий на территории, намеченной к вuючению в 
Арабское государство, не имеет права заявлять 
о принадлежности к гражданству иа:м:еченвоrо 
Еврейского государства, а также еврей, про­
живающий на территории, намеченной к вuю­
чеиию в Еврейское государство, не может за­
яв.в:ять о принадлежности к rраждавству ваме-

110 C.t&AJIOЩee ус.~овве АО.UШО быn првбаuево к Де­
uарацп, кас&11щеlса Евреlскоrо rocJA&pcпa: сВ Ев­
реiскок rocJA&pcпe rраа:Аавак, rоворящвк по-арабски, 
,10.tJIШ& быть преАОС'l'&В.tева В08КОЖИОС'l'Ь ПО.IЬ80В&'l'ЬСВ 
собспеllПП[ nыкок, в JC'l'DOЙ вп пвськевиоi форке, в 
3&КОВОА&Т8.IЬИОК f'[])е&А6ИВИ, В СJАП В В а,11;киивстратив­
ИЫJ: учреа,11;е111U1Х:.. 

111 В Деuарацп, касающейся Арабскоrо rocy;,;apc'l'в&, 
с.1ова сврабы в Евреlскох rооу;,;арстве:. АО.tЖВЫ бЬil'l'Ь 
закевевы с.tовап: севрев в Арабскок rосу,11;арстве>. 
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чеввоrо Арабского государства.. Выбор, сде.tаи­
вы:1 на основании втого права, повпается та.1t, 
qто он вuючает жен и детей :м:о.1оже 18 .1ет, 
принадлежащих к семье, глава JtOтopol за.яв­
ляет u таком выборе. 
Арабы, проживающие на территории предпо­

лuженвогп Еврейекого государства, и евреи, 
проживающие на территории предпо.1оженного 

Арабского государства, подписавшие заяв.в:евие 
о своем намерении избрать гражданство дру­
гого государства, имеют право принимать уча­

стие в выборах в Учредительное собрание этого 
государства, но не в выборах в УчредитеJ1ьНО!' 
собрание государства, в котором они прожи­
вают. 

2. Ме'ЖХJупародwые хопвепции. а) Государ­
ство обязано вьщолнять все международные 
соглашения и конвенции как общего, так и 
специального характера, стороной в которых 
была Палестива. Такие соглашения и коввев­
ции должны соблюдаться государством на весь 
период времени, на который они бы.1и заuю­
чены, за исключением тех случаев, когда преду­

смотрено право денонсации. 

Ь) Всякий спор отвосите.11ьно применимости 
и нахождения в силе международиых коввен­

ций и договоров, подписанных мандатарием от 
лица Палестины. или к которым мандатарий 
присоединился в том же порядке, до.1жев пере­

даваться в l\fеждународвый Суд соr.1асво ПОJIО­
жевиям Статута Суда. 

3. Финансовые обJl.Заmе.сьства. а) Государ­
ство должно пршJвать и выполнять все финан­
совые обя;~ательства любого характера, которые 
были приняты от .в:ица Палестины: страной-ман­
датарием во время осуществления ею мандата 

и были признаны данным: государством. Это 
положение вк.11ючает права государственных 

служащих на пенсии, компенсации и награды. 

Ь) Обязательства эти должны выполняться 
в том, что касается обязательств, относящихся 
к Палестине в целом, путем: участия в Объеди­
ненном: вковомическом совете, а в том:, что отно­

сится r-. отдельным государствам, непосред­
ственно самими государствами по возможно 

справедливой раскладке. 

с) Создаfтся Камера по рассмотрению жалоб, 
еос1·оящая при Объединенном 0кономическо:м: 
еовете. в сос1'аве одного члена по на:Jначевию 

Организации Объедивеввых Наций, одного 
представителя Соедивеввоrо Коро.11евства и од­
ного представителя от государства, имеющего 

жалобу. Любой спор между Соединенным Коро­
левством и отде.1ьным государством по поводу 
претензий, не призванных последним. пере­
дается в указанную Камеру. 

d) Концессии коммерческого характера, ко­
торые были даны в .в:юбой части Пыестивы до 
принятия резолюции Генеральной Ассамблеей, 
остаются в силе, на старых условиях, если они 
не изменены: по соглашению между концессио­
нером и государством. 

ГЛАВА 4 
Риэ.1ичные по.1ожени.я 

1. По.в:ожевия, из.11оженвые в главах 1 и 2 
Деuарации, до.1жвы быть гарантированы Орга­
низацией Объедииеввы:х Наций, и вика1tие из­
менения в них це :могут де.1аться без сог.1аси.11 
Гевера.1Ъвой Ассамблеи Организации Объеди-



пенных Наций. Jiюбое государство-член Объе­
диненных Наций имеет право обратить внимание 
Генеральной Ассамблеи на нарушение или на 
угрозу нарушени.?.: каких-либо из указанных 
положений, а Генеральная АссамбJiе.я может в 
таком случае сделать рекомендации, которые 

сочтет соответствующими данным обстоятель­
ствам. 

2. Любой спор, касающийся применения или 
истоJiкования втой Декларации, должен переда­
ваться, по требованию той или другой стороны, 
в Международный Суд, если только стороны не 
согласятся на другой способ разрешения их 
спора. 

D. ЭКОНОМИЧЕСКИЙ СОЮЗ И ПРАВО 
ПРОЕЗДА 

1. Временный совет по управлению каждым 
из государств должен подписать обязательство, 
касающееся Экономического союза и права про­
езда. Это обязательство должно быть вырабо­
тано Комиссией, о которой сказано в пункте 1 
раздела В, по.аъзуясь, как можно полнее, сове­
т~м: и сотрудничеством представительных орга­

яиsаций и учреждений каждого из намеченных 
государств. Оно должно включать поJiожеви.я 
относительно создания Экономического союза 
Па.1естивы и предусмотреть другие вопросы, 
имеющие общий интерес. Если к 1 апреля 
1948 r. вти Временные советы по .управлению 
еще пе под~mут обязательства, то обязатель­
ство будет введено в силу Комиссией. 

Эхоооми-ч,есхий союз Па.сестины 

2. Целями Экономического соЮ13а Па.11ести­
ны являются: 

а) таможенный союз; 

Ь) обща.я система денежных знаков, преду­
сматривающая одинаковый размен их на ино­
странную ва.1юту; 

с) 0ксп.1оатация в общих интересах, без 
дискриминации, железных дорог, межгосудар­

ственных шоссе, почтовой, телефонной и теле­
графной сети, а также портов и авропортов, 
занятых в международной тoproвJie; 

d} объединенные усилия по экономическому 
развитию, в особенности в отношении иррига­
ции, амелиорации и охраны почвы; 

е) право на обслуживание водопроводными 
и силовыми установками, без дискриминации, 
как д.1.я 'Государств, так и д.11я Города Иеруса­
J1има. 

3. Будет создав Объединенный экономический 
совет, в составе трех представителей от каждого 
из двух государств и трех иностранных членов, 

назначенных Экономическим и Социа.11ы1ЬI}( 
Советом: Организации Объединенных Наций. 
Иностранные Ч.!lеиы Совета должны быть на­
значены в первый раз на срок в три года; они 
ДОJIЖНЫ ИСПО.IВЯТЬ свои обязанности в видиви­
дуаJIЪНО:М порядке, а не как представители 
своих стран. 

4. Функции Объединенного зконо:мическоrо 
совета до.tаны заuючаться в проведении в 

77 

жизнь, непосредственно своими средствами или 

путем передачи выполнения втих функций дру­
гим органам или л1щам, целей, поставленных 
перед Jкономическим союзом. Совет должен 
быть наделен полпой властью как организа­
цвоIIно!t, так и административной, необходимой 
для выполнения этих функций. 

5. Государства должны обязаться осуще­
ствлять решения Объединенного экономическо­
го совета. Решения Совета должны приниматься 
большинством голосов. 

6. В случае непринятия государством необ­
ходимых мер, Совет имеет право, шестью голо­
сами, постановить удержать определенную часть 

причитающихся данному государству доходов с 

таможни, как вто предусмотрено Экономическим 
союзом. В случае, если государство продолжает 
упорствовать в отказе от сотрудничества, Совет 
может решить простым большинством голосов 
применить другие санкции, включая такое 

употребление удержанных с этой страны 
средств, которое он признает соответствующим. 

7. Что касается вковомического развития, то 
функции Совета сводятся к планированию, об­
следованию и поощрению объедивенВЬiх про­
ектов экономического развития, но Совет не 
должен предпринимать осуществления подобных 
проектов иначе как при согласии обоих госу­
дарств и Города Иерусалима в том случае, 
если Иерусалим прямо заинтересовав в осу­
ществлении такого проекта. 

8. Что касается объединенной денежной си­
стемы, то денежные анаки, имеющие хождение 

в этих двух государствах и в Городе Иеруса­
лиме, должны выпускаться с ведома Объеди­
ненного вкономического совета, который будет 
единственным вмиссионвым органом и который 
будет определять размер резервов, которые бу­
дут содержаться для обеспечения выпущенных 
денежных знаков. 

9. Поскольку вто согласуете.я с пунктом 2 (Ь) 
каждое государство может иметь свой собствен­
ный центральный банк, контролировать свою 
собственную на.11оговую и кредитную политику, 
свои операции по получению и расходованию 

иностранной валюты, выдачу лицензий на им­
порт и может вести на свой страх и риск 
международные финансовые операции. В тече­
ние первых двух лет после прекращения дей­
ствия мн.ндата Объединенный экономический 
совет имеет право нредпринимать такие меры, 

какие могут оказаться необходимыми, для того, 
чтобы: каждое государство имело в своем распо­
ряжении, в любой период времени длительностью 
в двенадцать месяцев, количество иностранной 

валюты достаточное для обеспечения снабжения 
ввозимыми товарами и обслуживанием для ис­
пользования на территории этого государства в 

количестве, вквивалентом количеству таких то­

варов и обслуживания, использованному на 
этой территории в течение двенадцатимесяч­
ного периода времени, заканчивающего"ся 31 де­
кабря 1947 r. - все это в таких пределах, .как 
вто позволит общая сумма иностранной валюты, 
полученной обоими государствами за вывози­
мые ими товары и обслуживание, и при усло­
вии, что каждое государство будет предприни­
мать соответствующие меры для сбережения 
его собственных ресурсов иностранной валюты. 



10. Все права. в эконопческоl об.1аств, ко­
торые не пре,в;оставжевы опреде1енно Объедв­
вевноJIJ экономическому совету, сохраняются 
аа каж,цы:и из rосударств. 

11. Уста.нав.nmается общий ТВ,l(QЖеВВЫЙ та­
риф при по.1ной свободе торrоuв •ezAY rосу­
,11;арствu:в, а также •е3АУ нии в Городом 
Иерусапм:ом. 

12. Тарифные ставп опре,в;еuются тариФ­
воl комиссией, в составе пре,в;ставите.1еl от 
uждоrо rооударства в равно• чие.1е1 и пре,в;­
ставuются ОбъединенНОJIJ эконоJШЧескоJI}' оо­
вету на утверждение бо.n.шинство• rо.1осов. В 
C.IJЧae разноr.1асиl в Тарифной копссии, та­
ковые разрешаются Объединенным эконопче­
ски:м советом путем арбитрааа. В то• с.1JЧ11,е, 
есп Тарифная копссня не установит ставок 
к опред0.1еииоку дню, то они опреде.lЯЮТСЯ 

ОбъединенНШI эконокичеспк советом. 

13. CyJIJIЬI, по.1учаеМЬ1е с таможеввых сборов 
11 друrих общих доходов Объе,J;Иневиоrо эконо­
пческоrо совета, в первую очередь до.lЖИЬI 

итrи на покрытие расхода по с.1едующим ста­

тыn1: 

а) расходы по содержанию таможевь и ооъ­
единенвm с.1ужб; 

Ь) а,в;пвистративные расхо,в;ы Объедииенно­
rс, экономичеtкоrо совета ; 

с) финан~wвые обязаТ0J1ьства правитеnства 
Пuестивы, как-то: 

1) уп.1атн по rосударствевиому дощ; 

п) стоимость пособий престареJIШ(, :которые 
вы:,в;аются в настоящее врем.я и.пи ,в;о.lЖВЬI вы­

IL1ачиваться в будущем: cor.mcнo правпа11 и в 
размерах, установленных в пункте 3 r.1авн 3. 

14. Пос.1е тоrо, коrда указаввые обязатеn­
ства оn.1ачены ПОJ(ностью, остаток от д.охода с 

там:ожеиь и друrих общих с.1уzб де.1ится с.1е­
дующии образом: не :менее 5 и не боJ(ее 10 про­
центов Городу . Иерусuику; оста.n.ная супа 
~предеuется ОбъединенИЬ111 экономическим 
советом в справед.1ивых ДО.IЯХ кежду R3ЖДЬIК 
из rосударств так, чтобы сохранить управ.1ение 
и социаnное обсJIУживание в каждом государ­
стве на достаточно высоком: уровне с тек, од­

нако, исКJ11Очением, что доJJ:я каждого rосудар­

ства не до.1жва превышать суJОШ взносов этого 

rосударства в общий доход Экономического со-
103а бо.1ьmе чем, примерно, на четыре п.1J1иона 
фунтов в rод. Размер предстаВ.1Яеиоl суиМЬI 
может бЬIТЬ изменен Советом: в соответствии с 
уровнем: цен по сравнению с ценап тоrо вре­

мени, когда бш создан Союз. По истечении 
nятв .1ет, принципы, на которых основывается 

распреде.1ение общих доходов, доJIЖIШ бЬIТЬ 
пересмотрены Объе,в;иненным экономическим со­
ветом на основе справед.1ИВОств. 

15. Все международные конвенции и догово­
ры, касающиеся таможенных тарифов и средств 
св.яви, находящихся в преде.1ах юрисдикции 

Объедвневиоrо эконопческоrо совета, дo.DDIЬI 
зак.mчаться обоиии rосударствамв:. В этом 
отношении оба rосударства обязаны действо­
вать в соr.1асии с боnmивством roJJ:ocoв Объе­
диненного вконоиическоrо совета. 

16. Объеднненвыl вконоиическиl совет д,е­
.1ает :все возможиое А.IЯ обеспечения: Пuествне 
,в;оотаточноrо в основанного на равных на.чuu 
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доступа к иировЬ1М рЬ1Нкак в отношении ее 

вкспорта. 

17. Предприятия, работающие ПОА упра.В.1е­
ниеи Объединенноrо 1нtономическоrо совета, 
уставав'J:ивают ~правед.1ивую заработную п1ату 
на основе однообразия. 

Свобода проезда и nосещенuл 

18. Обязательство до.11жно содержать поJJ:оже­
вия о сохранения свободы проезда и посещения 
дJIЯ всех жите.1ей ип rражда.н обоих rооуд,арств 
и Города. И~русuииа., с соб.1юдевиеи требо­
ваний безопасности; при IIТОИ каждое rосудар­
ство и Город ДОJ(ЖВЬI сохранять ковтроJJ:Ъ над 
проживающими в их преде.1ах. 

Охо-нчмше, изменение и истоА1'08а,ше 
обяэатеАъства 

19. Обязате.1ьство и .1юбой вытекающий из 
него доrовор остаются в cиJJ:e на срок в десять 

.~ет. Оно доJiжно оставаться в си1е впредь до 
подачи заямевня одной из сторон об оконча­
нии; прекращение силы этоrо документа отuа­

дывается на два года посJ(е подачи такоrо за­

ЯВ.1евия. 

20. Во время вачыьвоrо десJ1ТИ.1етвеrо пе­
риода ни Обязате.пьство ни JJ:юбой договор, за­
uючевиыl на основании ero, ве иоrут бнть 
из:мевеВЬI без соr.1асия обеих сторон и с одоб­
рения Геверыьвой Асса:мбJJ:еи. 

21. Всякий спор, касающийся при:меиевия 
ИJ(И истоJJковавия ОбязатеJJ:Ьства, а, равно и .1ю­
боrо освовавноrо на ве:м доrовора, передается, 
по просьбе одной из сторон, в Международный 
Суд, за исключением того сJJуча.я, коrда обе 
стороны corJiamaютeл на дРуrой метод разре­
шения их спора. 

Е. АКТИВЫ 

1. Движимое имущество правитеАЬства Па.пе­
стины распределяется, на справед1ивых нача­

лах, :между Арабским и Еврейским rосудар­
ствами и Городом Иеруса.1имом. Распреде.певие 
это до.1жно быть выполнено Комиссией Объеди­
веЯВЬiх Наций, о которой rоворится выше в 
раздеJiе В, пункт 1. Недвижимое имущество 
станет собственностью того правитеJJ:ьства, на 
чьей территории оно находится. 

2. В период вреиеви иежду назвачевие:м 
Комиссии ОбъедивевВЬIХ Наций в окончанием 
Мандата, :мандатарий доJJжев сноситься с Ко­
миссией относитеJ1Ьно .пюбых мер, которые он 
намечает в СВJ13И с Jiиквидацией, передачей 
или заJ(оrом активов палестинского правитеJIЬ­

ства, ка~ например, накопившихся казначей­
ских остатков, поступJJ:евий от правите.1ьствев­
ВЬ1Х обJJ:иrаций, rосударственвы:х земе.пь и.1и 
друrих активов. 

F. ПРИЕМ В ЧJIЕВЫ ОБЪЕДИА11:нных 
ПАЦИй 

Когда иезависииость Арабского ИJ(И Еврей­
скоrо rосударства, вак она предусмотрена втии 

ПJJ:аном, будет призвана и Деuараци.я и Обяза­
теnство, как предусмотрено вти:м шавок, будут 
подписаВЬI одной из сторон, сочувственное от­
ношение доJJ:жво быть прояв.в:ено к заавJJ:евш 
этих rосударств о приеме в уевы Объединен­
ных Наций, соr.пасво статье 4 Устава Орrави­
зации ОбъединевВЬIХ Н&ЦИй. 



Часть 11 
Границы112 

А. АРАБСКОЕ ГОСУДАРСТВО 

Территория Арабского государства в Запад­
ной Гал:и.1ее граничит на западе Средиземным 
морем, а на севере границей Ливана от Рас вн 
Накура до пункта к северу от Са.1нха. Оттуда 
граница с.11едует в южном направлении, включаа 
район вокруг Салиха в состав Арабского госу­
дарства, и продолжается до самого южного 

пункта втой деревни. Затем она с1едует вдо1ь 
западной пограничной линии деревни Алма, 
Риханья и Тейтаба, затем вдоль северной по­
граничной 1инии деревни Мейрун вшють до 
границы: подрайона Акр-Сафад. Она совпада~т 
с этой линией до пункта к западу от Эс Самму и 
и подходит к ней опять в самом северном пункте 

Фаррадия. Затем она совпадает с пограничной 
линией подрайона до главной дороги Акр-Са­
фад. Оттуда она следует по западной границе 
деревни Кафр И'наи до пограничной линии 
подрайона Тибериас-Акр, проход.я к западу от 
пересечения дорог Акр-Сафад и Люби.я-Кафр­
И'наи. Начина.я от юго-западного угла деревни 
Кафр И'наи граница следует вдоль западной 
границы подрайона Тибериас до пункта вблизи 
пограничной линии между деревнями Marxap и 
айлбун, затем выдаваясь к западу, с тем чтобы 
включить восточную часть равнины Баттуф, 
как это необходимо для сооружения резервуара, 
намеченного Еврейским агентством для ирри­
гации земель к югу и востоку от i:Jтoro места. 

Граница оп.ять подходит к оконечности под­
района Тибериас там, где проходит дорога из 
Назарета в Тибериас к юго-востоку от застро­
Рпнvrо района Тур'ан; затем она идет в южном 
направлении, сначала следу.я границе подрайо­
юt, а затем проход.я ~1ежду горой Табор и сель­
скохозяйственной школой Кадури в направле­
нии к пункту, находящемуся у южной стороны 
подошвы горы Табор. Отсюда она идет на запад 
парал:1ельно горизонтали 230 в направлении 
северо-восточного угла земли, принадлежащей 
деревне Тел Адашим. Отсюда она идет на севе­
ро-западный конец этой земли, а затем повора­
чивает на юг и на запад так, чтобы включить 
в состав Арабского государства источник водо­
снабжения Назарета в деревне Яфа. Дойдя до 
l'иннегер, она совпадает с восточной, северной 
и западной границами земель, принадлежащих 
:пой деревне, вплоть до юго-западного угла их, 
откуда она следует пр.ямой линией к пункту на 
железной 11,opore Хайфа-Афула у границы между 
деревнями Сарид и Эл Мужейдил. В этом пунк­
те происходит пересечение арабских и еврей­
еrшх земель. 

Юго-западная граница территории Арабского 
ruеударства в Галилее начинаете.я от этого 
пункта, проходит в северном направлении вдоль 

восточных границ Сарида и Гевата в направле­
нии к северо-восточному углу Нахалал, оттуда 
идет пересекая землю Кефар-ха-Хореш, в на­
правлении к центральной точке на южной гра­
нице деревни Иллут, затем в западном направ­
лении вдоль границы этой деревни на восточ-

112 Граивцы, описываемые в части II, указаны в 
при.11ожении А. Д..я демаркации и описания rраllИЦы при­
нята карта с:Пuестнна 1 : 250 ООО», издание Обзора Па­
лестины, 1946 r. 

( П р и к:. п е р е в о д ч и к а. 3а отсутствием карт на 
р~сско:к языке проверить транскрипцию собственных пен 
не f,!;&.IOCЬ). 

вую границу Бейт Лаам, затем в северном в 
северо-восточно• напраuенви, с.1едуя ее за­
падной rранице, .к северо-восточному уг.1у 
Ва11ьдхейм, а оттуда на северо-запад через зем­
ли деревни Шафа' Амр ва юго-восточный yro.1 
Рамат Иоханан. Оттуда она поворачивает на 
северо-северо-восток к пункту ва дороге Ша­
фа' Амр-Хайфа, к западу от ее пересечения с 
дорогой на И'Веллин. Оттуда она следует на 
северо-восток к пункту на южной границе 
И'Беллин, находящемуся к западу от дороги 
из И'Беллин на Бирва. 3атем вдоJiь втой гра­
ницы до самой западной точки ее, откуда она 
поворачивает на север, пересекает землю, при­
надлежащую Тамра, в направлении северо-за­
падного угла ее и вдоль западной границы: Джу­
лис, пока не достигнет дороги Акр-Сафад. За­
тем она поворачивает на запад, идет вдоль юж­
ной стороны дороги Сафад-Акр до границы 
района Галилея-Хайфа, а оттуда совпадает с 
этой границей до моря. 
Границы возвышенного района Самарии и 

Иудеи начинаете.я у реки Иордана у Вади 
Малих, к югу-востоку от Бейсан, и идет в 
западном направлении до встречи с дорогой из 
Бейсан в :Иерихон, а затем следует вдоль за­
пал,ной стороны втой дороги, идя в северо-за­
падном: направлении до пересечения с грани­

цами подрайонов Бейсан, Наблус и Дженин. 
От этой точки она следует границе подрайона 
Наблуе-Дженин к западу на протяжении окоJю 

трех километров, после чего поворачивает на 

северо-запад, проходит к востоку от з~строен­

ных районов деревень Джалбун и Факку а в на­
правлении к границе подрайонов Дженин и 
Бейсан, в пункте к северо-востоку от Нурис. 
Затем она следует сначала на северо-запад к 
пункту, находящемуся к северу от застроенного 

района 3ир'ин, а затем в западном направлении 
к железной дороге Афула-Дженин, затем на 
северо-запад вдоль границы района до точки 
пересечения на железной дороге в Хеджас. 
Отсюда граница идет на юго-запад, вuючает 
застроенный район и часть земли деревни 
Х' Лид н еостав Арабского государства, затем 
пересекает дорогу Хайфа-Дженин в пункте на 
границе района между Хайфой и Самарией к 
3ападу от Эл Манси. Она еовпадает с этой гра­
ницей· до самой южной оконечности деревни 
Эл Бутеймат. Отсюда она идет вдоль северной 
и воr·точной границ деревни Ар' Ара, опять nод­
хо•щт к границе района Хайфа-Самария у 
Вади' Ара, а затем продолжаете.я в юrо-юго-за­
надном направлении почти по прямой линии и 
подходит к западной границе Какун в пункте к 
воетокv от железной дороги на восточной rра­
н нце деревни Какун. Отсюда она идет вдол1, 
железной дороги, на некотором расстоянии от 
нее, до пvнкта к востоку от железнодорожной 
(~танпии Тулкарм. 3атем граница следует по 
линии на половине пути между железной доро­
гой и дорогой Тулкарм-Калквили.я-Джалджулия 
и Рас эл Эин до пункта непосредственно к во­
стоку от станции Рас эл Эин, после чего она 
следует вдоль железной дороги, в некотором 
расстоянии от нее к востоку, до пункта на же­

лезнодорожной линии к югу от пересечения ли­
ний Хайфа-Лидда и Беит Набала, затем она 
еледует вдоль южной границы аэропорта Лидда 
до его юго-западного угла, отгуда в юго-запад­

ном направлении к пункту непосредственно к 

западу от застроенного района Сарафанд 
эл' А.мар, после чего она поворачивает на юг, 
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проходя вепосреАствевво к вапаАJ от вастроев­

воrо раlова Абу &,i Фа.цu до северо-восточвоrо 
yr.u аеке.п., привад.1еаащцх Вир Я' Авов. (По­
rравичвая шип до.lZВа быть проведена так, 
11ТО6ы цоавопть вепосредствеmпd доступ ив 
ApaбcJWro rосур;арства ва авропорт). Затем 
поrравичвая пвв.я с.1едует вдоn вападвоl в 
юzвоl rравиц ,церевви Рапе, в . вапраuевив к 
северо-восточному уrжу деревни Э.1 На'ава, пос­
.1е чеrо по про:оl .пmии до cu:ol юzиоl око­
вечвости Э.1 Бария, вдоn восточвоl rраввцы 
втоl деревни и юzвоl окраины: деревни Ивва­
ба. Затек ова поворачивает ва север с тек, 
11ТОбы с.1едова.ть вдоn юzвоl сторовы дороrи­
ив .Яффы в Иерус1WП1 до Э.1 Кубаб, поие чеrо 
ова цет вдоn атоl дороrв до rравицы Абу 
Шуmа. Ова с.1еАJет вдоn восточmп rраввц 
Абу Шуmа, Сейдув и Хуца до самой южвоl 
точки втоl пос.1едней, а О'!Тfда ва вапад, пря­
мой .1ивией, до северо-восточвоrо yr.1a Уп 
Ка.па, затек совпадает с севервЬl)( 01tраинап 
Уп Ка..па, Ка.ваза и с северИШПI и aaпa,)UIШl]I 
01tраива.ии Мухезив до rраввцы района Газа, 
01ТJда ова пересекает ае11.111, првнад.1еzащве 

Э.1 Мисuа, Э.1 Rабира и Ясур до юzв:ой сто­
роны: пересечения, 1tоторое находится на по.1-

пути :иежду эастроенШIJ( районом Ясур в Вата.­
ни Шар1tи. 

От южноrо пункта пересечения территорий 
поrравичная .1ииия идет в северо-западном на­

пра.uении между деревнпи Гаан Явне и Варка 
1t корю в пун1tте на по.1овиве пути между Наби 
Иювис н :Минат а.1 Kua, а на юrо-восто:s до 
пу1~кта к западу от Rастина., rде она повора­
чивает в юrо-западном напраuевии, проходя к 

восто1tу от вастроевньu: районов 0с Савафир, 
Эш Шарквия и Ибдис. От юrо-восточвоrо yr.11a 
деревни Ибдис она идет до пункта 1t юrо-западу 
от вастроенноrо района Бейт' Афа, пересекает 
дороrу Хеврон-аJI МаждаJI сейчас же к западу 
от застроенноrо района Ирак Сувейдан. Затем 
она с.11едует на юr вдоль западной rранИЦЬI 
деревни Э.1 Фалуджа до rраницы подрайона 
Вирсавия. Затем она пересекает зеuи, при­
надлежащие Араб ал Джубарат и доходит до 
пункта rраницы между подрайонами Вирсавия 
и Хеврон 1t северу от Х'ХувейJiифа, ОТJtуда она 
сJiедует в юrо-западном: направл:ении к пун1tту 

на rJiавной дороrе Вирсавия-Газа, находяще­
муся в двух километрах к северу-западу от 

rорода. Затем: она поворачивает на юrо-восто1t, 
достиrая Вади Саб, в пунttте, распол:оженном 
в одном 1tи.1ом:етре к западу от неrо. Отсюда оиа 
поворачивает в северо-восточном: направлении 

и с.1едует вдоJIЬ Вади Саб и вдоJIЬ дороrи Вир­
сави.я-Хеврон на протяжении одноrо кююм:етра, 
откуда она поворачивает на восток и идет по 

пря:мой JIИНИИ к Х'Кузейфа и сливается с rра­
ницей подрайона Вирсавия-Хеврон. Затем с.1е­
дует в восточном направJiении вдоJIЬ rраницы 

Хеврон-Вирсавия до пункта к северу от Рас вз 
3увейра с тем, чтобы: сейчас же отойти от 
sтoro пункта так, чтобы: пересечь нижнюю часть 
врезывающейся rоризОНТ8J[И :между вертика.JЬ­
вwm .1иния:ми сетки карты 150 и 160. 

Око.10 пяти километров к северу-востоку от 
Рас аз Зувейра rраница поворачивает на север, 
оставш вне ApaбcJWro rосударства по.посу 
вдоJiь береrа Мертвоrо моря, не превЬIIПающую 
се:м:ь ки.1ом:етров в r.пубиву, и идет до Эйн Гед­
ди, rде поворачивает на восток и идет до rра­
ИИЦЬI с Трансиордаиией у Мертвоrо коря. 
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Северная rрапца apaбc:sol частв првбреа­
иоl до.1ииы: цет от пупта •-..У Миват u 
Кuа и Наби Иювис, прохо№ •88.V аастроен­
иы:ми раlова:п Гаав Явен а Бара к пупту 
пересечения зеJ1е.1ь. Отсl)Аа она поворачивает 
в юrо-аападном напраuеиив, пересекает зе:uи 

Ба.та.ни Шар:sи щоn ва.па,J;ноl rравицы земеn 
Бейт"рас и идет через аеuи, прива.А.1еаа-
щие пс, ocтaJWLII вастроеввые раlоВЬI Ба-
тави арки в Даупс :к западу, и продо.JЖает-
ся до северо-западноrо yr.1a зекеn Беит Твма. 
Затем она идет к востоку от Э.1 А-на, через 
зеuи деревни Э.1 Барбара ]IAon востоЧВЬIХ 
rраниц деревень Веит Джир,.аа, ,Цеир Сувец 
и Дикра. От юrо-восточвоrо_ jr.1a Димра rрави­
ца проходит через зепи Веит Хавун, остав.JЦ 
еврейские зепи Вир-Ах к востоку. Начиная 
от юrо-восточвоrо yr.1a Веит Хапун rравица 
идет на юrо-запад до пупта :к юrу от пара.пе­

в 100, затем поворачивает на северо-запад и, 
пройдя два ки.1ометра, оiiять поворачивает в 
юrо-западном напраuении, продо.1жаясь почти 

по прямой .1инии до северо-западноrо уг.иа зе­
ме.iъ деревни Кирбет Ихза'а. Отrуда ова с.11еду­
ет вдоJIЬ поrраничной .11инии 11той деревни до 
сакоrо южвоrо ее пункта. Посл:е втоrо она про­
стирается в южном ваправ.1ении, вдо.1ь верти­

каJIЬной mнии сетки карты 90, к пересечевиl) 
с rоризонта.~ьной .11:инией 70. Отrуда она пово­
рачивает в юrо-восточном напраВJ1ении к Х'Э.1ь 
Рухейба, а затем продоJiжается в южном на­
праыении к пункту, изве~тному под названием: 

Э.11 Баха, за которШ( она пересекает rлавяую 
дороrу Вирсавия-Э.п Аужа, к западу от Х'11.1 
Мушрифа. Отrуда она примыкает к Вади Э.1 
3айятин, непосредственно к западу от Э.1 Су­
бейта. 01:сюда ова поворачивает ва северо-во­
сток, а затек на юrо-восток, сл:едуя вдоль атой 

вади, и проходит к востоку от Абды:, сJ1иваясь с 
Вади Нафх. Пос.ие втоrо опа выдается к юrо­
востоку, вдоJiь Вади Нафх, Вади .Ажрим и Вади 
Лассан и следует к пункту, в котором Вади Лас­
сан пересекает еrипетскую rраницу. 

Территория арабскоrо санuава:. у Яффы со­
стоит из той части р~спланироваввоrо участка 
Яффы, который находится к западу от еврей­
ских квартаJiов, лежащих 1t юrу от Те.1ь-Авива, 
к западу от продо.11жения у.11ИЦЬ1 ГерцеJiя до пе­
ресечения ее с дорогой из Яффы в Иеруса.инм, 
к юго-западу от той части 11той дороrв, которая 
находится к юrо-востоку от атоrо пересечения, 

к западу от зем:е.11ь Микве Изр аи.lЬ, к северо­
западу от земель местноrо совета Хо.1он, к се­
веру от линии, соединяющей северо-западный 
уrол Хо.11она с северо-восточным уr.1ом района 
местного совета Ват Иам и к северу от отоrо 
района. Вопрос о кварта.11е Картон доJiжев 
быть разрешен Разrраничите.пьной комиссией, 
учитывая, наряду с друrими соображениями, 
же.1ате.пьность в:~µючения возможно наимень­

шеrо чис.11а арабов и возможно наибо.11ьmеrо 
чисJiа евреев в состав насел:ения Еврейскоrо 
rосударства. 

В. ЕВРЕйСКОЕ ГОСУДАРСТВО 

Северо-восточвы:й сектор EвpeйcJWro rосу­
дарства (Восточной Га.m.1еи) с севера и с за­
пада rраничвт с .J[иванок, а ва востоке - с 
Сирией и Трансиордавией. В неrо входят весь 
бассейн озера Ху.111, Тивериадское озеро, весь 
подрайон Бейсан, в rравица доходит АО вершив 
массива ГиJIЬбоа и Вади Ма.пха. От втой хе­
ствости Еврейское rосударство простирается 



ва северо-запад, вдоn rравицы:, уuзаввой вы­
ше в сВJ1Зи с Арабским государством. 

Часть прибрежной раввины, вхо.ц.ящая в 
состав Еврейского государства, простираете.я 
от пункта., .~ежащего :иежду Мива.т эл Кила и 
Наби Ювис в подрайоне Газа, и вuюч.ает город 
Хайфу и гороц Те.в:ь-Авив, прич.ем Яффа остает­
ся в 1tачестве саи1tJ1ава:. Арабского государства. 
Восточ.в.а.я граница Еврейского государства. 
с.в.едует границе, указанной выше в св.язи с 
Арабским государством. 

Местность Вирсавия включает весь подрайон 
Вирсавии, а. также Неrев и восточную часть 
подрайона. Га.за, но исключает город Вирсавию 
и районы, упоминаемые в описании Арабского 
государства.. Эта местность также вuюч.ает по­
Jюсу вдоль Мертвого мор.я, которая простирается 
от пограничной черты подрайона Хеврон-Вир­
савия впJiотъ до Эйн Гедди, как это указЬIВаетс.я 
в связи с Арабским государством. 

ГОРОД ИЕРУСА.JIИМ 

ПредеJiы Города Иеруса.1и:иа опреде.в:еВЬI в 
рекомендациях отиосите.1Ъво Города Иеруса­
.в:има. (См. ниже разде.1 В части III). 

Часть 111 

Город НерусаАим 

А. СПЕЦИАЛЬНЫй РЕЖИМ 

Город Иерусалим учреждается как отдельная 
единица (corpus separatum), пользующаяся 
специа.1ьны:и международным режимом, и бу­

дет под управ.в:ением Организации Объединен­
ных Наций. На Совет по Опеке будет воз.в:оже­
во осуществ.1ение, от имени Организации Объ­
единевНЬiх Наций, административной в.в:а.сти. 

В. ГРАНИЦЫ ГОРОДА 

В пределы Города Иерусалима входят ВЬI­
неmний город Иерусалим вместе с соседними 
деревнями и городами, из которых наибоJiее 

удаленВЬiм к востоку является Абу Дис, наибо­
.1ее удаленным к югу - Вифлеем, наиболее 
удuениым: к западу - :Эйн Карим: (вuюч.ая 
также застроенный район Моца) и наибо.1ее 
удuениы:м к северу - Шуфат, как это указано 
на при.в:агаемой схеме (Приложение В). 

С. СТАТУТ ГОРОДА 

Не позднее пяти месяцев с момента утвер­
ждения настоящего проекта Совет по Опеке 
должен выработать и утвердить подробный ста­
тут Города, который, на ряду с другими, будет 
вuючатъ по.в:ожени.я, предусматривающие: 

1. Правите.1ъственн'Ый аппарат; особые за­
дачи. При выпоJiиеиии своих административ­
ных обязанностей управ.1ЯЮща.я ВJiасть пресле­
дует нижес.1едующие специальВЬiе цеJiи: 

а) защищать ~ охранять едииственВЬiе в 
своем роде, связанные с Городом духовВЬiе и 
ре.1игиозные иите~есы трех великих мо'нотеи­
стических ре.в:игиlt в мире: христианской,, ев­
рейской и мусу.в:ь:манской; с этой це.1ью обес­
печивать поддержание порядка и спокойствия 
в Иерусuи:ие, в особенности религиозного 
пра; 

Ь) соцействовать сотрудничеству между жи­
те.1.я:ми города, как в их . собственВЬiх интере­
сах, так и с тем:, чтобы поощрять мирное раз-
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витие взаимоотношений между обоими пые­
стииским:и народами во всей Святой 3ем:.11е я 
содействовать ему; способствовать безопасно­
сти п благополучию, а также поощрять всякие 
созидательные меры, направленные к процве­

танию местного насе.хения, учитывая при втом: 

особые обстоятельства, в которых живут втя 
различные народности и общины, и их обычаи. 

2. Губериатор и административ-иый пер­
соши. Губернатор Города Иерусалима назна­
чается Совето~ по Опеке и ответственен перед 
втим органом. Он избирается на основании спе­
циадьВЬiх квалификаций, независимо от его на­
циональности. Тем не менее, губернатор не 
должен быть гражданином одного из двух па­

лестинских государств. 

Губернатор представляет в Городе Органи­
зацию Объединенных Наций и пользуется всей 
полнотой власт.и по управлению, вuючая веде­

ние внешних сношений. В помощь ему предо­
ставляется адм:ивистратявВЬiй персоны со ста­
тусом международных должностных лиц в том 

смысле, в каком вто установ.11ено в статье 100 
У става; втот персонал, по мере возможности, 
должен состоять из жителей Города, назначен­
ных на основе, исключающей возможность дис­
криминации. Губернатор представляет деталь­
ВЬIЙ плав организации управления Города Со­
вету по Опеке, который надлежащим образом: 
утверждает втот плав. 

3. Местиое са.моуnравлеиие. а) Существу­
ющие на территории Города единицы местного 
саъюуправления (деревни, поселки и городки) 
пользуются широкими правами местного управ­

ления и администрации. 

Ь) Губернатор изучает и представляет на 
рассмотрение и утвержденnе Совета по Опеке 
проект образования особых городских единиц, 
которые будут состоять, соответственно, из ев­
рейских и арабских частей нового городского 
района Иерусадима. Эти новые городские еди­
ницы будут продолжать входить в состав ны­
нешнего города Иерусалима. 

4. Мероприяти.я по обеспечен-ию беэоnас-но­
сти. а) Город Иерусалим демилитаризируете.я; 
он будет объявлен нейтральным и его нейтра­
литет будет поддерживаться; на его территория 
не будут разрешены никакие организации, 
упражнения и виды деятельности по1увоенноrо 

характера. 

Ь) В случае, если управление Города Иеру­
салима встретит серьезные затруднения и.1и 

окажется невозможным из-за отсутствия со­

трудничества со стороны одной ИJ(И иесКОJ(ЬКИХ 
групп насе1ения или же по при1J.Иве их вмеша­

тельства, губернатор имеет право принимать 
такие меры, которые могут оказаться необхо­
димыми для восстанов.1ения эффективного 
функционирования администрации. 

с) Для поддержания законности и порядка 
на территории Города, а в особенности д.в:.я 
охраны Святых Мест и зданий и земеJiь, при­
надлежащих религиозным организациям:, гу­

бернатор организует специальные по.1ицейские 
части соответствующей силы, которые буцут 
вабраНЬI вн/1 пределов Па.11естины. Губернатор 
уполномочиваете.я требовать вuючения в бюд­
жет таких ассигнований, которые необходимы 
для содержания втих полицейских частей. 

5. За'КоподаmеАъиая структура. Создается 
Законодательный совет, избираемый взрослы-



:ми жителями Города, без различия националь­
ной принадлежности, на основе всеобщего и 
тайного голосования и пропорциональногu 

представительства, который будет иметь право 
издавать законы и облагать налогами. Тем не 
:менее, законодательные меры не должны быть 
в противоречии с положениями, которые будут 
включены в статут Города, или нарушать их 
Ни один закон, пuш1жение или официальное 
мероприятие не должны иметь большую силу. 
чем. положения статута. По статуту губернатору 
предоставляется право вето в отношении 3ако­

нuпроектов, несовмvстимых с только-что упо­

мянутыми полпжениями. Статут также предо­
ставляет губернатору 1юлн<}мочия издавать вре­
менные положения в тех случаях, когда Совет 
не принимает своевременни законопроекты, ко­

торые считаются необходимыми для нормаль­
ного функционирования управления.. 

6. Отправ.Аеиие правосудил. В статуте пре­
дусматривается учреждение независимой су­
дебной системы, включая апелляционную ин­
станцию. Все жители города подчинены erP 
юрисдикции. 

7. Э-коиомичес-кий союз и э-коиомичесхии 
строй. Город Иерусалим входит в состав Эко­
номического союза Палестины и соблюдает все 
положения Обязательства и всех договоров, за­
ключенных в соответетnии с ним, а также всt 

постановления Объединенного зкономичесКОГ() 
совета. Главное управление Экономического со­
вета находится на территории Города. 
В статуте предусматриваютея правила, регу­

лирующие не подлежащие ведению Экономи­
ческого союза вкономические вопросы на осно­

ве равного отношения ко всем членам Органи­
зации Объединенных Наций и их гражданам и 
отсутствия дискриминации в отношении к ни:м. 

8. Свобода проезда и посещеиил; -коитроАъ 
1юд насе.fеиием. В пределах, допускаемых тре­
бованиями обеспечения безопасности и вконо­
.мического бJiаrополучия, определяемыми губер­
натором согласно указаниям Совета по Опеке, 
жителям и гражданам Арабского и Еврейского 
государств гарантируется сnобода въезда в 
предел:ы Города и проживания в нем. Иммигра­
ция на территорию Города и проживание в Го­
роде граждан других государств контроли­

руется губернатором согласно указаниям Со­
вета по Опеке. 

9. Отношеиия с Арабским и ЕврейскUJt ~о­
сударствами. Представите.m Арабского и Ев­
рейского государств доJIЖиы бЬIТЬ апредито­
вав:ы: при губернаторе Города и и.м поручается 
защита интересов представJ1Яе.мых и.ми госу­

дарств и граждан последних в связи с :между­

народным управ.1ение:м Города. 

10. Официшьнш .языхи. Арабский и древне­
еврейский языки будут официа.~ъными языка.ми 
Города. Это не препятствует принятию, в С.JУ­
чае необходимости, одного и.1и нескою.ких дру­
rих рабочих языков. 

11. Граж,дансmво. Все жите.1и, в си.~у самого 
факта проживани.я в преде.1а.х Города. Иepyca.­
.llD(a,, станоВJlТСJI его гра.z,n;анами, OOJIИ они не 

ва.яв.ят о своем намерении сохраввть гра.а,ца.в­
ство того государства, rpa.zдaи8.JIJI которого 
они до сп пор бы~, 11.111 же есюi они, бу,11;учи 

· арабами 11.111 евре.яп, не по,11;адут ва.яв.1еви.я о 
свое• на.херевии стать граждава.п, соответ-
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ственно, Арабского ил:и Еврейского государств 
еогласно пункту 9 раздела В части I настоя­
щr•го плана113 • 

Совет по Опеке принимает :меры к обеспече­
нию гражданам Города консульской защиты 
вне пределов территории Города. 

1:2. Граждане-кие свободы. а) При един­
ственном условии соблюдения требований об­
щественного порядка и морали, жителям Го­
рода оf}еепсчиваРтся IIользование IIравами. че­
.ншека и основными свободами, вuючая сво­
(Ю'\\ с.овеети вr:роиеповедания и отIIравления 

бо~ZJсдужений', 1ыыка, образовани.н. слова и ш•­
чати, собраний и асt:оциuциfi, и подачи петициt. 

l1 , Между житl',1ями Ht' проводится никакой 
дискриминации JIP нризнаку раеы. вероиспов1•·· 

дания, языка нди по,ш. 

( ) Вее лица, проживающие в Городе. IJ(JЛt>­
:iyшт<"н равной аащитой нерr~д дщом аакова 

ll I Семейное право и личный етату(: отдел~,­
ных лиц И о(нцин И их рtJЛИГИО3НЫе ИHTtJjH'ebl, 

нклю•шя благотворительные фонды, подьауютс,: 

защитой. 

е) ;{а исключt1нием случаев, когда того трР­

(1ует П1Ji\держание общеетвенного порядка и 
дof1por1• унрuвл1•J1ия, IH' uроводятея ни1.аки1• 

мt>pw, могущиtJ препятrтвuвать работе рl'лиги-
1ш1ых или благотворительных учреждений неех 
вероисповеданий или ведущие к вмешательств) 
11 их дела, или же являющиеся диекриминацией 
11 отношении их uредставителей или членов t1ти.х 
учреждений на ,Jсновании их религии или на­

циональноети. 

f) Город обеспечива,ет как арабам, так и. ев­
реям нозможность получения достаточного обра­
зования, начального и среднего. с.оответетвrнн(1. 

на их родных языках и соr.шено с их кул1,тур­

ными традициями. 

Ь правР каждой <•бщины содержать свои с1Jt•­
с.твенныt' школы дл.н образования своих чл1~нов 
на их родном языке не может быть отказано 11 

тому не будут чиниться за·rруднения, при усло­
вии соблюдения установленных Городом обра­
зовательных норм общего характера. Иноетран­
ные учебные заведения продолжают свою дея­
тельность на основе предоставленных им прав. 

g) Не :могут быть введеяы никакие ограниче­
ния в отношении свободного пользования жите­
лями Города любым языком в их частных межд) 
,·.обой отношениях, торговых делах, 11 свяаи '­
религией, в печати или в любого рода изданиях, 
или на общественных собраниях. 

13. Свлтш Места. а) Уже существующие 
права в отношении Святых Мест и.1и зданий и 
мест, предназначаемых для религиозных целей. 
не подлежат отмене и не могут быть ограничен~.:. 

Ь) СвободВЬIЙ доступ к СвятШ[ Местам uв 
в здания и участки, предназначаемые для реJ1и­

rиозНЬIХ целей, и свободное отпра.в.1евие 6Qrо­
с.1ужеии.я обеспечиваются в соответствии с су­
ществующими права.ми при ус.повив собл:юдения 
требований в отношении поддержаивя обще­
ственного пор.ядка. и б1аrопристойности. 

с) СВЯТЬiе Места и вдави.я и уча.спи, пре,J;­
навнача.е:м:ьtе ди ре.1игиовных це.1ей, под1ежат 
охранению. Не равреmаются ни&а.&11е действия, 
которые могут нарушить их священный харак­
тер. Коr,11;а rубернатор считает, что те ип ИВЬiе 
СВЯТЬiе :Места, вдави.я и.1и участки, предиавва.-

111 С!р. 74 (Третd абзац П}'Пта 9). 
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чаеn1е ,цu ре.tвrиозньп це.11ей, требуют срочноrо 
ремонта, rубернатор может обращаться к соот­
ветствующей общине ип общинам, пред.11аrа.я 
им произвести такого рода ремонт. EcJiи его 
пред.11ожевие не вьmо.1н.яетс.я без чрезмерной за­
держки, rубернатор может произвести его по 
своему усмотрению ва счет соответствующей 
обЩИВЬI ив общин. 

d) Святые Места, здания и участки, предна­
аначае11Ые Ji;.1.Я ре,11игиозвьп цеJiей, не под.1ежат 
об.1ожевию нuоrаки, ес,11и они бши иаъ.яты И3 
В&.1оrового об.1ожения в:о дню создания Города. 
Не ,цопусв:аютс.я никапе изм:еневи.я в ув:ааав­
ном нuоrооб.1ожевии, которые веп бы к дискри­
минации по отношению к собственника:м: в.11и к 
арендаторам Св.ятьп Мест, адавий и.1и участков, 
преднааначае:м:ьп д.11.я ре.11игиозвьп це.1ей, и.11и 
ставиJiи бы втих собственшов и В.lаде.п.цев в 
кенее б.11аrопри.ятное по.1ожение в отвоmеиии 
общеrо нuогообJiожени.я чек то, которое суще­
ствовало в:о времени принятия рекомендаций Ге­
нера.п.ной Ассакб.1еей. 

14. Особые по.ию.1tачи.я ~убериатора в атШJ­
шен,ш Свлтых Мест и зданий и участхов, пред­
назначаеJСЫЖ дА.я реАU1-UОЗН'ЫХ ЦеАей, наход.я­
щижс.я в Городе И ерусаАиме и в Аюбой части 
Пшестинw. а) Охрана Святых Мест, зданий в 
участков, предназначаемьп д.11я ре.11игиозньп це­

.1ей и распо.1оженньп в Городе Иеруса.11и110, 

.яв.11.яетс.я предметом особой заботы rубернатора. 

Ь) В отношении таких мест, зданий и уча­
стков, распо.1оженньп в Па.11естине Зf пре­
де.1амв Города, губернатор, на основании по,11-
нокочий, предостав.11енньп ему основНЬIМи зако­
нов обоих rосударств, с.11едит за тем, чтобы 
основНЬiе законы Арабского и Еврейского госу­
дарств, касающиеся втих мест, а,цаний и уча­

стков, а также сВJIЗанных с нпи ре.шгиозвьп 

прав, до.1жны::м: образом собJ1юда.1ись и уважа­
.11ись. 

с) Губернатор также упоJiномочиваетс.я при­
нимать решения в соответствии с • существую-

щвми правами в отношении споров, коrущп 

возникать :между раа.1ичвы::ми ре.1иrиозВЬl)(И об­
щина:ми, и.1и в св.яаи с обр.яда:ми кав:ой-пбо 
ре.1игиозной общИНЬI, в отношении Св.ятьп Мест 
и.11и зданий и участков, предназначаемьп ДJIЯ 

реJIИГИОЗВЬП це.11ей. 
При вы:поmении втой задачи, rуберватор мо­

жет поJIЬзоватьс.я содействием КонсуJiьтативноrо 
совета, состоmцего из представите.1ей разпчвьп 
вероисповеданий и действующего в качестве 
совещатеJiьного органа. 

D. ПРОДО.7IЖИТЕЛЪНОСТЬ СПЕЦИАJIЬНОГО 
РЕЖИМА 

Статут, выработанИЬiй Советом по Опеке ва 
основании из.1ожеввьп выmе принципов, всту­

пает в спу ие позднее 1 октября 1948 г. Он 
(lстаетс.я в cиJie, снача.uа, на период в десять .11ет, 
ecJiи то.11ько Совет по Опеке не найдет нуЖНЬIJI 
приступить к пересмотру насто.ящп по.1ожеввй 
до истечения указанноrо срока. По встечеввв 
указанного периода времени, весь ПJ1ан под.1е­

жит пересмотру Советои по Опеке в свете оПЬIТ&, 
приобретенного за врем.я .цействи.я статута. Жи­
те.11.ям Города будет тогда предостаВ.1ена возмож­
ность выразить путем референдума .свои поже.1а­
ния о возможных переменах в режиме Города. 

Часть IV 
Капиту.ищии 

Государствам, граждане которьп в прош.1ок 
поJiьзова.пись в Палестине приви.1еГRЯJ1в и им­
мунитетами иностранцев, вuюча.я преикуще­

ства, проистекающие из в:онсу,11ьской юрисдик­
ции, и охраной прав, которыми в прош.1ок по.1ь­
зоваJ1ись в Оттоманской н:мперии б.11агодаря си­
стеме капиту .JЯЦИЙ и установившихся обычаев, 
предJiаrаетс.я отказаться от прав, привад.1ежа­

щих им в отношении восстаноВJiени.я таш прв­

виJiеrий и иммунитетов в предпо.1агаемьп Араб­
ском и Еврейском государствах и в Городе 
Иеруса.1име. 

XVIII. РЕЗОЛЮЦИЯ, ПРИН'ЯТАЯ ПО ДОКЛАДАМ СПЕЦИАЛЬНОГО (AD НОС) 
НОМИТЕТА ПО М·ЕСТОРАСПОЛОЖЕНИЮ И ПЯТОГО КОМИТЕТА 

182 (11). МЕСТОРАСПОЛОЖЕНИЕ ОРГАНИ­
ЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

Генерtuъ'IЮЛ АссамбАе.я, 
жеАа.я приступить, согласно принятому резо­

люцией 100 (1) 114 от 14 декабря 1946 г. реше­
вию, к сооружению постоянного :местораспоJiо­

жения Центральных учреждений со всей возмо­
жной быстротой с тем, чтобы закончить бо.1ьшую 
часть всего этого проекта и иметь ее готовой 

д.1.Я испоJiьзования к начаJiу четвертой очеред­

ной сессии Генера.1Ьной Ассамб.11:еи ; 
отметив с удов.11етворением письмо предста­

вите.1я Соединенньu: Штатов от 29 октября 
1947 r. на им.я Генерального Секретаря (доку­
мент А/АС.15/7), в котором указывалось, что 
правитеJiьство Соединенных Штатов готово 
вступить с Генеральны:м Секретарем в перегово-

114 Резо.11юцвв, принятые Геиера.1ьной Ассамб.1еей на 
второй части первой сессии, стр. 145 и 146. 
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ры д.11я заuючени.я сог.1аmени.я о аайм:е, сог.1асно 

которому в цеJ1.ях финансирования расходов по 

сооружению Центрыьньп учреждений Объеди­
нснвьп Наций правите.1ьство Соединенньп Шта­
тов предоставит беспроценТНЬiй заем: в сумке, 
не превыmающеl 65 ООО ООО ,11.ou. США, в 

также, что президент Соединенньu: Штатов наме­

ревается обратиться к Конгрессу США с прось­

б(lй утвердить такой заем, без чего таковой не 
может быть предостаВJ1ев; 

1. утверждает общий ша.в и архвтеЕтурвый 
замысе.11 проекта, предстаuевноrо в доuаде Ге­

верuьного Секретаря о посrоявно:м: местораспо­

ложении Цеитрuьных учреждений Организации 
Объединенных Наций (документ А/311) и пере­
смотренного в позднейшем доuаде Генера.11ьво­

го Секретаря (документы А/311/ Add. 1/Rev. 1, 
A/311/Add. 2 и Add. 3); 


